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ПРОЕКЦИОННЫЕ ЧАСЫ 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ФУНКЦИИ 

 Функция радиоконтроля времени управления DCF. 

 Время в формате 12/24 часа. 

 Календарь до 2099 года. 

 Отображение даты и дня недели. 

 Единицы измерения температуры в ℃ или ℉. 

 Проекция времени. 

 Возможность включить/выключить функцию RCC для приема сигнала точного времени. 

 Двойной будильник. 

 Функция автоматического повтора сигнала будильника (5 минут). 

 Диапазон измерения температуры: -9°C (16°F) ~ 50°C(122°F). 

 Диапазон измерения влажности: 20% ~ 95%.  

 Питание:  1 батарейка CR2032 3В для резервного питания (входит в комплект). 

Сетевой адаптер питания: 5 В, 600 мА (входит в комплект). 

 Размеры: 167,9 x 99 x 38,5 мм 

 

Примечание: 

 При длительном использовании данного изделия использовать адаптер питания. 

 Когда вы вставляете батарейки или адаптер питания, на короткое время загораются все символы 

на дисплее, и звучит звуковой сигнал, к нормальному режиму экран возвращается через 2 

секунды, затем на 7 минут часы переходят в режим приема сигнала точного времени RCC. 
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РУЧНАЯ НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИ 

 Нажмите и удерживайте кнопку “SET” в течение 2 секунд, значок приема RCC начнет мигать. 

Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы включить (“ON”) или выключить (“OFF”) режим RCC. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, значок 12/24 часа начнет мигать. Теперь 

используйте кнопки “+” и “-“, чтобы установить правильный формат отображения времени. 

 Нажмите “SET” для подтверждения, замигает временная зона. Кнопками “+” и “-” установите 

нужную временную зону (от -12 до + 12) – разницу между местным и германским временем.  

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, цифры часа начнут мигать. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильное значение часа. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, начнут мигать цифры минут. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильное значение минут. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, формат даты начнет мигать. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильный формат даты. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, цифры года начнут мигать. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильный год. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, цифры месяца начнут мигать. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильное значение месяца. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, число месяца начнет мигать. Теперь используйте 

кнопки “+” и “-”, чтобы установить правильное число. 

 Нажмите “SET” для подтверждения настройки, начнет мигать значок языка дней недели. Теперь 

используйте кнопки “+” и “-”, чтобы правильно выбрать язык дней недели. 

 Нажмите “SET”, чтобы подтвердить и завершить настройки, часы вернутся в обычный режим. 

Примечание: 

 Через 20 секунд без нажатия какой-либо кнопки часы автоматически переключаются из режима 

настроек в режим обычного времени. 

 

НАСТРОЙКА ЕЖЕДНЕВНЫХ БУДИЛЬНИКОВ 

Часы имеют 2 ежедневных будильника. Чтобы просмотреть установленное время срабатывания 

будильника, в режиме часов, установите переключатель ALARM1 или ALARM2 в положение “ON”.  

 Нажмите и удерживайте кнопку ALARM в течение 2 секунд, пока не отобразятся мигающие 

цифры времени срабатывания будильника. Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы выбрать нужное 

время срабатывания будильника, и коротко нажмите кнопку ALARM, чтобы подтвердить время. 

 Начинают мигать цифры часа будильника . Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы установить 

необходимое значение часа. Нажмите кнопку ALARM, чтобы подтвердить настройку. 

 Начинают мигать минуты времени будильника  . Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы 

установить требуемые минуты. Нажмите кнопку ALARM, чтобы подтвердить настройку. 

 Начинают мигать цифры часа будильника . Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы установить 

необходимое значение часа. Нажмите кнопку ALARM, чтобы подтвердить настройку 

 Начинает мигать минуты времени будильника  . Используйте кнопки “+” и “-”, чтобы 

установить требуемые минуты. Нажмите кнопку ALARM, чтобы подтвердить и завершить 

процедуру настройки будильников. 

 Чтобы активировать или деактивировать ежедневные будильники, установите переключатель 

ALARM1 или ALARM2 в соответствующее положение. 
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Примечание:  

 Через 20 секунд без нажатия какой-либо кнопки часы автоматически переключаются из режима 

настроек в режим обычного времени. 

 Будильник будет звучать в течение 2 минут, если вы не отключите его нажатием какой-либо 

кнопки. В этом случае сигнал будильника будет автоматически повторен через 24 часа. 

 Нарастающий звуковой сигнал (крещендо, продолжительность: 2 минуты) изменяет громкость в 

4 раза во время звучания сигнала будильника. 

 

ОТОБРАЖЕНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ °C/°F: 

 Температура отображается либо в °C, либо в °F. Нажатия кнопки “ ” переключает режимы.  

 

ФУНКЦИЯ ПОВТОРА 

 Для активации функции автоматического повтора выполните следующие действия: во время 

звучания будильника нажмите кнопку “SNOOZE/LIGHT”, чтобы активировать функцию повтора. 

Когда функция повтора активна, значок  или  будет мигать на экране. 

 Эта функция откладывает будильник на 5 минут, и через это время будильник зазвучит снова. 

 Функцию повтора можно прервать нажатием любой кнопки, за исключением “SNOOZE/LIGHT”. 

Примечание:  

 Если в процессе повтора срабатывает другой будильник, то функция повтора сигнала первого 

будильника автоматически отключается. 

 

ПОДСВЕТКА 

 В любое время, нажав на кнопку “SNOOZE/LIGHT”, подсветка загорится на 8 секунд. 

 В случае использования адаптера питания 5 В подсветка устройства может иметь 4 уровня 

яркости: Высокая - Средняя - Низкая – Выкл. Каждое нажатие на кнопку 

“SNOOZE/LIGHT“ переключает яркость на следующий уровень.  

 

ПРОЕКЦИЯ  

 При использовании адаптера питания 5 В вы можете выбрать, будет ли проектор включен или 

нет, с помощью переключателя «Projection ON/OFF» на задней панели устройства. 

 Проектор на правой стороне изделия может проецировать текущее время часов на стену или 

потолок, чтобы следить за временем ночью. Если направление проекции неверно, нажмите 

кнопку “ ”, чтобы повернуть направление отображения. 

 

ПРИЕМ СИГНАЛА ТОЧНОГО ВРЕМЕНИ 

 При замене батареек часы автоматически запускают поиск сигнала DCF. Начинает мигать символ 

радиомачты. 

 В 1:00 утра по радио контролируемые часы автоматически выполняет процедуру синхронизации 
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с сигналом DCF для устранения каких-либо отклонений от точного времени. Если эта попытка 

синхронизации окажется неудачной (символ радиомачты исчезнет с дисплея), система 

автоматически предпримет новую попытку синхронизации в течение следующего полного часа. 

Эта процедура повторяется автоматически до 5 раз. 

 Чтобы начать ручной прием сигнала DCF, нажмите и удерживайте кнопку “WAVE“. Если в течение 

7 минут сигнал не поступает, то поиск сигнала DCF прекращается (символ радиомачты исчезает. 

 

ВАЖНО: При работе от сети переменного тока во избежание помех подсветка, 

проекция и USB-порт для зарядки выключаются, пока проекционные часы ищут 

сигнал DCF. Подсветка, проекция и USB-порт для зарядки снова заработают 

после 2-10-минутного поиска, который происходит поздно ночью или ранним 

утром. 

Примечание: 

 Если часы не могут принять сигнал DCF (потому что расстояние слишком велико, чтобы принять 

сигнал от передатчика в Германии), у вас есть возможность установить время вручную, как 

упомянуто выше. Как только становится возможным прием сигнала DCF, часы автоматически 

перенастраиваются. 

 Мы рекомендуем располагать часы на расстоянии не менее 2,5 метров (8,2 фута) от всех 

источников помех, таких как телевизоры или мониторы компьютеров, поскольку в помещениях с 

бетонными стенами и в офисах прием радиосигналов слабее. В таких экстремальных 

обстоятельствах размещайте часы поближе к окну. 

 Когда вы отключаете функцию приема RCC, вы не можете перейти в режим приема RCC вручную 

или автоматически. 

 

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

• Электрические и электронные отходы содержат опасные вещества. Утилизация электронных 

отходов в дикой природе и/или на несанкционированных площадках наносит серьезный ущерб 

окружающей среде. 

• Свяжитесь с вашими местными региональными властями, чтобы получить адреса законных свалок.  

• Все электронные компоненты должны быть переработаны. Пользователь должен принимать 

активное участие в повторном использовании, переработке и утилизации электрических и 

электронных отходов. 

• Бесконтрольная утилизация электронных отходов наносит вред здоровью населения и 

окружающей среде. 

• Как указано на розничной коробке и на изделии, настоятельно рекомендуется прочитать 

«Руководство пользователя». Этот продукт нельзя выбрасывать в общие пункты сбора мусора. 

• Изготовитель и поставщик не несут никакой ответственности за любые неправильные показания и 

любые последствия, которые могут возникнуть в случае неточных показаний. 

• Этот продукт предназначен только для использования в домашних условиях для индикации 

температуры. 

• Вилка на адаптере питания (если есть) предназначена для включения/отключения устройства, 

розетка должна быть установлена рядом с устройством и должна быть легко доступна. 

• Этот продукт не предназначен для использования в медицинских целях или для общественной 
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информации. 

• Технические характеристики продукта могут быть изменены без предварительного уведомления.  

• Этот продукт не является игрушкой. Необходимо хранить в недоступном для детей месте. 

• Никакая часть данного руководства не может быть воспроизведена без письменного разрешения 

производителя. 

 

 

АДАПТЕР ПИТАНИЯ AC/DC 

 

Не используйте устройство: 

- если адаптер питания или кабель питания повреждены, 

- в случае неисправности, 

- если устройство было каким-либо образом повреждено. 

Никогда не используйте острые предметы для доступа внутрь блока питания. Не разбирайте блок 

питания, не бросайте его в огонь. Не пытайтесь разбирать или модифицировать это устройство или 

любой из его компонентов. Не подвергайте устройство воздействию высоких температур или прямых 

солнечных лучей. Не сжигайте его. Не устанавливайте блок питания вблизи каких-либо источников 

тепла, таких как радиаторы, источники горячего воздуха, духовки или другие устройства (включая 

усилители), выделяющие тепло. Не храните это устройство в месте, где температура превышает 

следующий диапазон: - от 10 до 70 ° C. Не используйте это устройство в местах, где температура 

превышает следующий диапазон: от 0 до 40 ° C, так как это может привести к его повреждению, или 

сократить его жизнь. Не размещайте блок питания рядом с водой или источником влаги, например, в 

ванне, кухонной раковине, бассейне, во влажном подвале, или других влажных местах. Устройство не 

должно подвергаться воздействию брызг. Не ставьте рядом с прибором предметы, наполненные водой, 

например, вазы. Подключите блок питания к легкодоступной розетке постоянного тока. Убедитесь, что 

шнур питания нельзя сдавить или защемить, особенно в местах вилок, розеток и в местах их 

подключения к устройству. Прилагаемый блок питания предназначен только для использования 

внутри помещений. Не размещайте источники открытого огня (например, зажженные свечи) на блоке 

питания или рядом с ним. Отключите адаптер питания от сети во время грозы или в течение 

длительного периода бездействия, чтобы избежать повреждения. Отключите адаптер от сети перед 

отсоединением кабеля питания. Это устройство не предназначено для использования людьми 

(включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а 

также людьми без опыта или знаний, кроме случаев, когда они могут получить помощь от лица, 

ответственного за их безопасность, под их наблюдением или получения от них предварительных 

инструкций относительно использования устройства. Дети должны находиться под присмотром, чтобы 

убедиться, что они не играют с устройством. Если блок питания работает ненормально, и особенно 

если он издает звуки или запахи, которые вы считаете ненормальными, немедленно отключите его от 

сети и обратитесь к квалифицированному специалисту по ремонту. Розетка должна быть установлена 

рядом с оборудованием и должна быть легко доступна. 
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ДИРЕКТИВА RED 2014/53/ЕС 

Краткое изложение декларации о соответствии: Настоящим мы заявляем, что данное устройство 

беспроводной передачи соответствует основным требованиям Директивы RED 2014/53/EU. 

 

LA CROSSE TECHNOLOGY 

6 A RUE DU COMMERCE 

67118 GEISPOLSHEIM  

FRANCE 

 

Произведено в КНР 

 

Декларирование соответствия пройдено 

Изготовитель: Синостронг Электроник (Фуджоу) Ко Лтд.  

350014, Китай, Фуджан, г. Фуджоу, округ Кангшан, инд. зона Фуван, ул. Янгчи Роад, 4 

 

Срок службы – 2 года с момента начала использования. 

Импортер: ООО «ДДТ», ул. Образцова, дом 14 

 


